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ОКШШАЬ:

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать восьмая сессия
Пункт 23 первоначального перечня*
ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
гртридцать восьмой год

Письмо Достоянного представителя Китая при Организации
Рбъодинекишс .Нации рт, >. апр.едя.̂ Э̂вЗ.̂ года на. имя

ГГенерал-ьного. секретаря

Имею честь препроводить настоящим текст заявл-ения представителя
министерства иностранных дел- Китайской Народной Республики от 5 апрел-я
1983 года по поводу нападения войск вьетнамского агрессора на лагеря
кампучийских беженцев и их вторжения на территорию Таиланда.

Буду признателен за распространение настоящего текста в качестве
официального документа как Генеральной Ассамблеи по пункту 23 перво-
начального перечня, так и Совета Безопасности»

Лин ЦЙН
Постоянный представитель Китайской
Народной Республики при Организации

Объединенных Наций

* А/38/50.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление представителя министерства иностранных дел
Китайской Народной Республики по позоду нападения
войек вьетнамского агрессора на лагеря кампучийских

беженцев и их вторжения на территорию Таиланда
5 апреля 1933 года

За последние несколько дней войска вьетнамского агрессора атако-
вали пограничные районы между Кампучией и Таиландом, осуществили
варварские набеги ка лагеря кампучийских беженцев и мирные деревни
и совершили зверские расправы против ни в чем не повинных жителей••
и беженцев. Они нагло вторглись на территорию Таиланда, в результате
чего безопасность этой страны поставлена под серьезную угрозу. Пра-
вительство и народ Китая выражают свое искренее .негодование по поводу
преступных акций вьетнамских, властей и решительно осуждают их.

Демократическая Кампучия и Таиланд, а также все другие страны
АСЕАН выступили в этой связи с письменными или устными заявлениями,
в которых решительно осуждались зверства вьетнамских властей. Прави-
тельство и. народ Китая -полностью поддерживают-их. непоколебимую и
справедливую позицию. Мы с удовлетворением узнали о том, что. таи-
ландские войска уже выбили вьетнамских захватчиков с территории Таи-
ланда о

Вьетнамские власти всегда применяли двойную,тактику военного
наступления и политического обмана в их агрессивной войне против
Кампучии. В последнее время их уловки в отношении

 я
ежегодного частич-

ного вывода войск" и "диалога между группами" терпят одну неудачу
за другой. Нынешнее нападение представляет собой отчаянную попытку
решить проблему военным путем после- того, как их политические трюки
не увенчались успехом» Их действия вновь идут вразрез с заявлениями
о "превращении Юго-Восточной Азии в район мира, стабильности и
сотрудничества" и свидетельствуют об их нежелании изменить СЕОЮ поли-
тику агрессии и экспансии, а также о полном отсутствии у них доброй
воли справедливо решить кампучийский вопрос.

Перед лицом этой серьезной провокации со стороны вьетнамских
властей международное сообщество должно самым серьезным образом
отнестись к этой агрессии и принять дальнейшие меры с целью осудить
преступные акты агрессии вьетнамских властей и заставить Вьетнам со-
блюдать соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций и Декларацию Международной конференции по Кампучии
путем вывода всех своих войск с территории Кампучии, с тем чтобы воп-
рос о Кампучии можно было бы урегулировать на справедливой и разумной
основе и достичь подлинного мира и стабильности в азиатской части
Тихого океана.




